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மு. கைிதா அ, * 
அ தமிழ்த்துறை, ஈர ோடு கறை மற்றும் அைிவியல் கல்லூரி, ஈர ோடு- 638112, தமிழ்நோடு, இந்தியோ 

The Charity of Jainism to Tamils based on Naladiyar 

M. Kavitha a, *  

a Department of Tamil, Erode Arts and Science College, Erode-638112, Tamil Nadu, India. 

*Corresponding author Email: kavitham851970@gmail.com  

DOI: https://doi.org/10.54392/ijot2226  

Received: 28-02-2022; Revised: 07-05-2022; Accepted: 12-05-2022; Published: 22-05-2022 

 
Abstract: Jainism spread in Tamil Nadu in the 3rd century AD. Jains aim to show love and grace to all. The people 

of Tamil Nadu embraced Jain religious ideas. Jains contributed to Tamil by composing many books, ranging from 

Sangam literature to grammar books. In this, the Jains have emphasised many virtues, such as wealth, 

impermanence, the impermanence of the body, not desiring other women, friendship with virtuous people, and 

tolerance of mistakes made by friends. The purpose of the Jain religion in Tamil Nadu was to spread their religion 

among the people. Although on one hand, they tried to spread the Jain religion, on the other hand, they composed 

various books in Tamil for the Tamils and in the Tamil language for the people to cherish in their minds. In the 

books composed by them, generally how an individual should live in society, the virtue of not causing suffering to 

even a small life, and the principles of justice such as morality and dharma are emphasized. 
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முன்னுரை 

கி.மு 3ஆம் நூற்ைோண்டில் சந்தி  குப்த மமௌரியர் கோைத்தில் பத்தி போகு மூைம் சமணம் 
தமிழ்நோட்டில் நுறைந்தது. இறைமறை கோயோகச் சங்க கோைத்தில் ஆங்கோங்ரக ரவரூன்ைியது. 
பூச்சிபோதர் என்பவரின் மோணவ ோன வச்ச நந்தி என்பவர் மதுற யில் சங்கம் (கி.பி. 470) ஒன்றை 
நிறுவினோர். சமண அைத்றதப் ப ப்புவதும், சமணக் மகோள்றககறை விைக்கக் கூடிய நூல்கறைத் 
ரதோற்றுவிப்பதுரம இச்சங்கத்தின் ரநோக்கமோகும். சமணர்கள் இயற்ைிய பல்ரவறு நூல்கைில் நோைடியோர் 
போடல்கள் மட்டும் இவ்வோய்விற்கு எடுத்துக் மகோள்ைப்படுகிைது. 

 
சமண சமயத்தின் சகாள்ரககள் 

சமண சமயத்தில் எல்ைோ உயிர்கறையும் மபோதுப்பட ரநோக்கி அவற்ைிடம் அன்றபயும், 
அருறையும் கோட்டுவறதரய தம் குைிக்ரகோைோகக் மகோண்டிருந்தனர் (Nagarajan, 1977). தற யின் ரமல் 
நடந்து ரபோகும் ஈ, எறும்புக்கும் எவ்வித ஊறும் ரநரிடக் கூடோதவோறு சமணர்கள் மயிற்பீைியோல் 
தற றயத் தடவிக் மகோண்ரட நடப்பர். இ வில் விைக்ரகற்ைி றவத்தோல் விைக்கில் விட்டில்கள் 
விழுந்து இைந்து ரபோகும் என்று அஞ்சி மோறையில் விைக்கு ஏற்றும் முன்ரப அவர்கள் உணவு 
உண்ணுவது வைக்கம். சமணர் இன்னம் இவ்வைக்கத்றத மநகிை விடோமல் கறடபிடித்து வருவறதக் 
கோணைோம். மகோல்ைோறம ரநோன்றபச் சமணர் வழுவோமல் ரநர்ந்து வந்ததுடன் மக்களுக்கும் 
விரித்துற த்தனர். தமிழ்மக்கள் அவர்கறை விரும்பி ஏற்று அவர்களுறடய நல்லுற கட்குச் மசவி 
சோய்த்து வந்தனர் (Chelvanayakam, 1960). 

mailto:kavitham851970@gmail.com
https://doi.org/10.54392/ijot2226
https://crossmark.crossref.org/dialog/?doi=10.54392/ijot2226&domain=pdf&date_stamp=2022-05-22


 Vol 3 Iss 2 Year 2022   M. Kavitha /2022                               

 Indian J Tamil, 3(2) (2022), 27-30 | 28 

10.54392/ijot2226 

சமணர்கள் இயற்றிய தமிழ் நூல்கள் 

சமணர்கள் சங்க இைக்கியம் முதல் இைக்கண நூல் ஈைோக பல்ரவறு நூல்கறை இயற்ைி 
தமிழுக்கோகத் மதோண்டோற்ைியுள்ைனர். அவற்றுள் உரைோச்சனோர் என்னும் சமணப் புைவர் 35 மசய்யுள்கள் 
சங்க இைக்கியத்தில் உள்ைன. பதிமனண் கீழ்க்கணக்கு நூல்களுள் நோைடியோர், பைமமோைி, ஏைோதி, 
சிறுபஞ்சமூைம் ஆகியறவ சிைர் திரிகடுகம், இனியறவ நோற்பது, திறண மோறை நூற்றைம்பது, 
நோன்மணிக்கடிறக, ஐந்திறண எழுபது ரபோன்ைறவ சமண நூல்கள் என்கின்ைனர். கோப்பிய 
இைக்கியங்களுள் சீவக சிந்தோமணி, சிைப்பதிகோ ம், வறையோபதி, ஆகியறவ மூன்றும் 
ஐஞ்சிறுகோப்பியங்கள் ரமரு மந்தி ப் பு ோணம், ஸ்ரீ பு ோணம், மல்ைி நோதர் பு ோணம், சோந்தி பு ோணம், 
மோபு ோணம், சிற்ைிைக்கியங்களுள் திருநூற்ைந்தோதி, திருக்கைம்பகம், ஆதிநோதர் பிள்றைத்தமிழ், 
போறவப்போட்டு, சிவசம்ரபோதறன, இைக்கண நூல்களுள் அவிநயம், யோப்பருங்கைம், யோப்பருங் கைக் 
கோரிறக நம்பி அகப் மபோருள், ரநமி நோதம், வச்சணந்தி அது மட்டுமல்ைோமல் உற யோசிரியர்கைோகவும் 
சமணர்கள் பல்ரவறு நூல்களுக்கு உற  எழுதியுள்ைனர் இைம்பூ ணர், அடியோர்க்கு நல்ைோர், 
நச்சினியோர்க்கினியர், மயிறை நோதர், குணசோக ர், கோைிங்கர் ரபோன்ரைோர்கைோவர் (Chelvanayakam, 1960). 

 
தமிழகத்தில் சமண சமயத்தின் நிரல 

ரவந்தன் எச்சமயத்தில் ஈடுபோடு மகோண்டோரனோ அச்சமயத்துக்ரக உயர்வு உண்டோயிற்று. ஆகரவ 
மன்னனின் கருத்றதயும் ஈடுபோட்றடயும் சோர்றபயும் தம்மோல் கவர்ந்து மகோள்ளுவதற்குச் சமயங்கள் 
ஒன்றைமயோன்று முந்திக் மகோண்டு முறைத்தன. ரபோட்டியில் எச்சமயம் மவற்ைி கண்டரதோ 
அச்சமயத்றதரய மன்னனும் மக்களும் பின்பற்றுவது வைக்கமோயிற்று, எறதயும் ஏற்றுக் மகோள்ளும் 
விரிந்த உைப்போன்றமயும் எப்மபோருள் எத்தன்றமத் தோயினும், அப்மபோருள் மமய்ப்மபோருள் கோணும் 
பண்பும் வோய்க்கப் மபற்ைிருந்த தமிைர்கள் பிை சமயத்தோர்கள் ரமற்மகோண்ட தமிழ் வைர்ச்சிப் 
பணிகறைப் போ ோட்டி ஏற்றுக்மகோண்டனர். அவ்வறகயில் சமண சமயத்தின் அைமவழுக்கங்கள், 
உயிர்கறைக் மகோல்ைோறம எனச் சமண இைக்கியக் கருத்துக்கறை ஏற்றுக்மகோண்டு அக்மகோள்றககறை 
பின்பற்ைைோனோர்கள் (Chelvanayakam, 1960). 

 
நாலடியார் கூறும் அறக்கருத்துக்கள் 

சசல்ைம் நிரலயாரம 

“வைங்கோன் மபோருள்கோத் திருப்போரனல் அஆ 

இைந்தோன் என் மைண்ணப் படும் 

மசல்வம் யோரிடத்தும் நிறையோக நிற்கோது அது வண்டிச் சக்க ம் ரபோல் ரமல் கீைோகவும், கீழ் 
ரமைோகவும் மோைி வரும். நல்விறன ரபோய் தீவிறன வருமோனோல் அ சரும் தோழ்வறடவர். எனரவ 
மசல்வம் உள்ை ரபோரத அைம் மசய்ய ரவண்டும். நிறை மபற்ைன நிறை மபற்ைன என்று 
நிறனக்கப்பட்ட மபோருள்கள் யோவும் நிறையில்ைோதது, அைிந்து விடும். ஆறகயோல் தர்மம் மசய்ய 
ரவண்டும் என்று நிறனக்கும் ரபோரத தர்மம் மசய்ய ரவண்டும். மபரும் மபோருள் றவத்திருப்பவர்கள் 
இல்ைோதவருக்குக் மகோடுத்து உதவுங்கள். மசல்வம் நிறையில்ைோதது, ஆறகயில் இருக்கும் ரபோரத 
அறதப் பயன்படுத்துங்கள் அதறன நன்கு பயன்படுத்தவில்றைமயனில் அந்தப் மபோருள் இைந்த 
மபோருைோகரவ கருதப்படும். எனரவ மசல்வம் என்பது ஒருவருக்கு மட்டுரம உரியது என்றும், அது 
தன்னுடன் நிறையோக இருக்கும் என்றும் மசோல்ை முடியோது. அச்மசல்வம் தன்னிடம் இருக்கும் ரபோது, 
தோன் பயன்படுத்தியும், இல்ைோதவர்களுக்குக் மகோடுத்தும் அதன் மூைம் நோம் தர்மங்கறை ஈட்டிக் 
மகோள்ைைோம். அவ்வோறு இல்ைோமல் தோனும் பயன்படுத்தோமல், மற்ைவர்களுக்கும் மகோடுக்கோமல் 
இருக்குமோனோல் அச்மசல்வம் இல்ைோத ஒன்ைோகரவ கருதப்படுமமன்று பல்ரவறு உவறமகைோல் மசல்வ 
நிறையோறமறய உணர்த்துகின்ைோர் (Rajagopala Pillai, 2000). 
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யாக்ரக நிரலயாரம 

“துஞ்சினோர் என்மைடுத்துத் தூற்ைப்பட் டோ ல்ைோல் 

எஞ்சினோர் இவ்வுைகத் தில்” 

மறை மீது கோணப்படும் சந்தி றனப் ரபோை, யோறனத் தறையின் மீது பிடித்த குறடறயயுறடய 
அ சனும், உைகில் இைந்தனர் என்று இகழ்ந்து உற க்கப்பட்டவர்கள் அல்ைோமல் இவ்வுைகில் 
இைக்கோமல் எஞ்சி இருப்பவர் எவரும் இல்றை. உயிர ோடு வோழும் கோைத்திரைரய பிைருக்கு உதவி 
மசய்யுங்கள். இவ்வுைகில் யோருரம சோகோமல் நிறைத்து இருக்க மோட்டோர்கள். ஆறகயோல் அத்தறகய 
உயிர் இருக்கும் ரபோது ரமன்றமயோன மசயல்கறைச் மசய்ய ரவண்டும். எலும்பும், ரதோலும், சறதயும், 
இ த்தமும் கூடிய இந்த உடம்புக்ரக உதவி மசய்து வோழ்ந்து மகோண்டு இருக்கோமல், மறுபிைவியில் 
இன்பங்கறை நுகர்வதற்கு ஏற்ை நல்ைைங்கறைச் மசய்ய ரவண்டும் (Gowmareeswari, 2010). 

 
பிறன் மரை நயைாரம 

……“பிைன்தோ ம் 

நச்சுவோர் ரசரும் பறக பைி போவம் என்று 

அச்சத்ரதோடு இந்நோற் மபோருள்” 

புண்ணியம், புகழ், தகுதியுறடரயோர் நட்பு, மபருறம ஆகிய இந்நோன்கும் பிைன் மறனவிறய 
விரும்புவரிடத்தில் வந்து ரச ோது. எதி ோக பறக, பைி, போவம், அச்சம் ஆகிய இந்நோன்கும் பிைன் 
மறனவிறய விரும்புவரிடத்தில் வந்து ரசரும். தன் மறனவி வடீ்டில் இருக்கப் பிைர் மறனவிறய 
நோடுதல் குற்ைமோகும். அது தன் மறனவிக்குச் மசய்யும் துர ோகமோகும். மற்ைவர்கள் கண்டோல் தன் 
குைத்திற்குப் பைி உண்டோகும். மற்ைவர்களுறடய றகயில் அகப்பட்டுவிட்டோல் கோல் முைியும், 
ஆண்றமயற்ை இது ரபோன்ை பிைருறடய மறனவிறய விரும்பிப் ரபோதல் அச்சம் உண்டோகும். 
ஆதைோல் இத்தறகய மசயல்கைோல் துன்பம் உருவோகும். எனரவ, பிைன் மறனவிறய 
நிறனக்கக்கூடோது என்னும் கருத்றத வைியுறுத்துகிைது (Nagarajan, 1977). 

 
நற்பண்புரையைர்களுைன் நட்பு சகாள்ளல் 

மிக நன்ைோக ஆ ோய்ந்து போர்த்தோல், பிைப்பு, துன்பம் தருவதோக இருந்தோலும் நல்ை குணமுறடய 
நல்ரைோருடன் ரசர்ந்து அவர்தம் நற்குணங்கறைப் மபற்று எல்ைோ நோளும் அவர்களுடன் நட்பு 
மகோள்வோ ோனோல் அத்தருணத்தில் யோரும் இந்தப் பிைப்பிறன மவறுக்கமோட்டோர்கள். மிக 
இனிறடயுறடயதோகக் கருதுவோர்கள். 

“ஊ ங் கணநீர் உ வுநீர் ரசர்ந்தக்கோல் 

ரபரும் பிைிதோகித் தீர்த்தமோம்” 

ஊரில் உள்ைச் சோக்கறட நீர், கடல் நீற ச் ரசர்ந்தோல் அது தன் தன்றம மோறுபடுவரதோடு 
மபயரும் ரவறுபட்டுத் “தீர்த்தம்” என்னும் மபயர் மபறும். அறதப்ரபோைப் மபருறமயில்ைோத குடியிற் 
பிைந்தவரும் மபருறம மிக்க மபரிரயோற ச் ரசர்த்தோல் மறை ரபோல் உயர்ந்து நிற்போர்கள் (Rajagopala 

Pillai, 2017). 

 
நண்பர்கள் சசய்த பிரழகரளப் சபாறுத்தல் 

“நல்ைோ ம னத்தோம் நனி விரும்பிக் மகோண்டோற  

அல்ைோ ம ணினும் அடக்கிக் மகோைல் ரவண்டும்” 

“இவர் நல்ைவர்” என்று மிகவும் விரும்பி நண்ப ோக ஏற்றுக் மகோள்ைப்பட்டவர் (Puliyur Kesigan, 

2010). பின் மகட்ட குணமுறடயவ ோகத் ரதோன்ைினோலும், அவர்தம் குற்ைங்கறைப் பிைர் அைியோமல் 
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மறைத்து. அவற  நல்ை நண்ப ோகரவ மதிக்க ரவண்டும். தண்ணரீ் அறடக்குந்ரதோறும் கற யிறன 
உறடத்துக் மகோண்ரட இருக்கும், ஆறகயோல் அந்த நல்ை நீருடன் யோரும் ரகோபம் மகோள்ை 
மோட்டோர்கள், அதறன விரும்பி ஏற்றுக் மகோண்டு அந்த நீற  அறண கட்டித் தடுப்போர்கள். அதறனப் 
ரபோைத் தோம் விரும்பி நண்ப ோக ஏற்றுக் மகோள்ைப்பட்டவர் மனம் மவறுக்கத்தக்கப் பிறைகறைச் 
மசய்தோலும் சோன்ரைோர்கள் அதறனப் மபோறுத்துக் மகோள்ை ரவண்டும். 

“ஒருவர் மபோறை இருவர் நட்பு” 

ஒருவருறடய மபோறுறமயினோல் இருவருறடய நட்பு வைரும். கண்றணக் குத்தி விட்டது 
என்பதற்கோக யோ ோவது தன் றககைில் உள்ை வி ல்கறை மவட்டி எைிவோர்கைோ? அது ரபோைத் 
துன்பங்கறைச் மசய்தோலும் அரிய நண்பர்கறை விைக்கி விடுதல் தகுதியோனதல்ை. நண்ப ோன பின்னர் 
அவர் குற்ைத்றத எடுத்துற க்கும் திடமோன அைிவு இல்ைோதவர் தீறம மசய்யும் நண்பற விடத் 
தோழ்ந்தவ ோவர் (Puliyur Kesigan, 2010). 

 
முடிவுரை 

சமண சமயம் தமிைகத்தில் வந்ததன் ரநோக்கம் தனது சமயத்றத மக்கைிறடரய ப ப்ப 
ரவண்டுமமன்ை எண்ணத்துடன் வந்த சமணர்கள், சமண சமயத்றதப் ப ப்பும் முயற்சி ஒரு பக்கம் 
இருந்தோலும், அதன் மறுபக்கம் தமிைர்க்கோகவும், தமிழ் மமோைிக்கோகவும் தமிைில் பல்ரவறு நூல்கறை 
இயற்ைியும், மக்கள் மனதில் இட்டுச் மசன்றுள்ைனர். அவர்கள் இயற்ைிய நூல்கைில் மபோதுவோக 
சமுதோயத்தில் ஒரு தனி மனிதன் எப்படி வோை ரவண்டுமமன்றும், சிறு உயிர்க்கும் துன்பம் மசய்தல் 
கூடோது என்ை நற்பண்றபயும், நீதி மநைிகைோன ஒழுக்கம், தர்மம் ரபோன்ை மகோள்றககறை 
வைியுறுத்தியதோகரவ அறமகின்ைன. இச்சிந்தறனகறை நம் தமிைர்கள் ஏற்றுக் மகோண்டனர். 
அவர்களுறடய கருத்றத நோமும் பின்பற்றுரவோமோக. 
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